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E-&s"'1:.� I-JlA.RI bkà&MIblIAUD, ., w'" " • �.�;/,
� Honorem amb el ndsl;e festival d'avui una de les figures de més personalitat de la mús'�
¡ra, .çesa contemporánid. L'« Associació de Música da Camera»; si per una banda ha procut fer
passt1ir- pels seus concerts els virtuosos més eminents, per altra ha tingut cura d'aportar a nostra

cultura flJ,usical el coneixement d'obres i. autors de gran significacio enL'historia de a música;
així P?t a':l!�TJorgullir-se d'hmJerpresen.tat en �ls seus concerts,personçditats com S ge Prokofieff,
MauTlce Rave4J:!anuel de Falla,joaqulrTJ. Turma, Arthur Honegger, Arnold S nberg,Ottormo
Respighi, i els a'titers de la jove escola espanyola, sense comptar dioersosau s catalans. Darius
Milhaud, amb les, es abies inieressantissimes, ve a continuar aquest

.

lista, no cal dir que
amb la nostra més vi atisfaccié,

PRO G RA M A

I.
rois danses .• Final.}.

II.

'baríton .

•

',;! �IS INTÈRPRETS
JA;� BATHORI. - 'La fama d��sta cantatriu eminent, so�tinguda oi

nt anys' per una de Íes
carreres artístiques -més gl ribses, Iha arribat ben sovint a -tots aquelis ,,'

i es preocupen de
les activitats musicals; «D táda -d'una musicalitat incomparable, escriu 'EIÍli

'" uillermoz, llegi­
dora infalIible, pianista ,emarc(1ble, rio coneix cap dificultat tècnica. Es ella q�a endevinat,

sostingut, imposat, els cf)mpositors "de la seva època. Pot dir-se que ha estat la padrinq, indulgent
de totes les melodies _rJ'odernes, 'que més tard /jan fet el llur camí pel món». '

' ""I 1;

P¥OR�ES CATHEL-!'-T.:- p�i.1_r premi d'òp&a còmi�a del Conservatori, de ParÍS; P �e� ,�e�!
de .gran opera. A.ctor.'lIitel·l�e, t, ha pres R 'rt en diverses emprese� d accentuada �ilgmficac!.Q
artística, com ,,-.I1a' Chauve-Sòui 's»; deNikit Balieff, i al Teatre Pigalle, amb Michel enois.

Louis MO}¡"bT. - Primers premis' de e _t, òpera còmica» i gran òpera, l'an 1931. Fou
de seguida contractat com 'aix "àl)i a "a 1iéiitre Natio j'(al de 1'9péra, ,o� d ufà, amb el
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• «Faust » de Gounod. Té confiat el paper de «Batlle> en les representacions que s'estan donant/
"a5)tualment de l'òpera de Milhaud <Maximilien », estrenadael passat mes de gener. .,.Y:

.. JEAN HAZART. -'- Es considerat -com un dels millors barítons francesos de concert., J;l/seu
repe\{ori, molt extens, comprèn totes les grans obres clàssiques, romàntiques i modeml§, que
ha cantat sota la direcció de mestres tan eminents com V. d'Indy, Piernè'"Wolff, Par�yfJongen,
Milhaud}.�augel, etc. l'I?

�\� DARIUS MILHAUD '..14" ,

\ DADES BIOGRÀFIQUES ,If'
-

,

. L'eminent compositor francès que avui ,honora els nostres concerts és
.

e la Provença, nat
a Aix-en-Provence pel setembre de 1892. La seva educació musical, ini6fada des dels primers -

anys, fou completada al costat dels més il-lustres mestres francesos, _¿gm Paul Dukas, Xavier
Leroux, Gédalge, Wia.or i V. d'Indy, Obtingué-diversos premis i, a,#onseqüència de la guerra,
hagué de renunciar al Concurs de Roma, al qual s'hauria presentat àls 24 anys.

De 1917 al 1919 acomp,anyà al famós literat Paul Claudel cdfu a secretari d'embaixada al
Brasil, i en 1923 anà a Amèrica del Nord,

,

Aquests viatges, i la proximitat d'un artista .com Paul ,laudel, influiren decisivament a

I' eclosió de la personalitat de M�, haud, que en les seves ob� inicials havia significat una orien­
tació molt acusada cap al debus' .sme [Brebis egarée, 1�lU-15; L' Homme et son Désir, 1918).

Quan tornà a París (1919) desp �s del seu primer iatge a Amèrica, un dia el crític Henri
Collet, des de Comcedia, llençà al mó�hsicarel nom dels «Sis» compositors francesos, com
un cert paral'Iel al famós grup dels "Cinc:o russos.1f,1 «Sis francesos» eren Milhaud, Auric,
Poulenc, Honegger, Durey i Germaine TailI Jerre. "

Milhaud i Honegger han sigut els que, b:ans-corregut el temps, han justificat plenament
l'espectació cre�d� a l'ent?rn dels llurs nom�, aWb I? de�ignac�ó, del gr?p dels «,Sis:>.

La característica de I obra total de Mllh:. ud 'es duna pOlxansa I Ieconditat potser sense

precedents, que' 'arriba a vegades a expresiEfns d'una gressivitat gairebé brutal, amb tempta­
tives de politonalitat i altres fórmules moqernes, dava t les quals la seva audàcia i persistent
instint musical, semblen pendre més forç�'f expressió que m,.ai,_

El catàleg de les obres de Milh ,ud és formidable, T, .evela la feconditat sorprenent
d'aquest compositor, Entre les obres ,:fer a orqu�stra figuren: Oues, Suites simfòniques � 1913-
1919), dos Himnes (1927),la Serenad,'O. (1920-21) I Saudades do Bra.�zl (1910-1921), que figuren
en el present programa. Per a peti.�a orquestra: 6 Simfonies, Machín.es. agricoles (] 920), pasto­
rals per a cant i set instruments;.iCatalogue de fleurs (1911); Trois lfag,Caprices (1927), i les
músiques per a films Actualités Gf928) i La petite Lilie (1929). Música de cambra: 6 quartets,
el quintet La Création du Montie (1926) i diverses sonates per a diferent� instruments. Piano:
Una Suite (1913), una Sonata �1916), Six Priniemps, Caramel Mou, shimmy i diverses reduccions.
Teatre: La Brebis egarée (�,£nO-15), de Francis Jammes; Protée (1913-19), de ·Baul Claudel;
L'Homme et son Désir (19i8), ballet de Paul Claudel, Le Bceuf sur le toit, de leàn Cocteau;
La Création du Monde O�'23), de Blaise Cendrars; Salade (1924), de A. Flament; Le train bleu
(1924), de Cocteau; tres òperes-minut, de H. Hoppendt L'Orestie, d'Esqui! (Les Choéphores,
Agamemnon, Les Euménides), entrealtres,

"
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,

"

Darrerament feu ,se�sació;':i� Berlín l'estrena de l'òpera Cristophe Colomb, en 2 actes i 27
quadres, obra d'uneà dificultats d'execucióexcraordinàries, però que els alemanys muntaren amiJ:)�
una perfecció tal �l�e; ella solà, constituïa un homenatge a la personalitat dels seus autors. Ara
acaba-d'estrenara l'Opera de París, Maximilien, amb decorat del gran pintor català Pere Pruna,
les representacions de la qual segueixen donant-se aquests dies, amb gran èxit.
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LE PAUVR·E.M'ATELO'T"
.
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Dues otigues, a banda-I, bandasd'un petit carrer que té 'el mar per fons. La de la dreta, un

modes ar, de la Donadel Matelot, la de I' esquerra, la taberna de l' Amic.
Ea quinze anys que el Matelot va anar-se'n mars enllà, cercant -fortuna, i hom no n'ha sabut

res més. 'La seva dona, nova Penélope, l'ha estat esperant, cada dia, cada hora, cada minut, amb
una -fidelitat lliure de tota Feblesa i de tot engany .



\ Si, com s'esdevé al començament de l'obra, parla amb l'Amic del ball i del ballar, ellail�ècorda
de s:eguida que «il dansait bien � i fins confessa que, per si un dia torna, ha après dedansar, tot
i la tristesa de la seva solitud. Prou l'Amic - tot un bon home - li ofereix, com,rtantes altres
vegadés, de casar-se amb ell, cosa que el Padrastre de la dona - home endurit, boÍí-vivant sense

escrúpo�' - veuria amb molt bons ulls, però ella refusa, només de pensar què �¢fl dia poguessin
trucar a la Horta i fos el seu marit. Perquè està segura que, un dia o altre, to� rà, i vindrà ple de
riqueses. Sït,..ornés pobre, no recularia ni davant del crim per a poguer co rir d'or el seu marit.

Les dues t¡imeres escenes fixen perfectament la posició dels tres4personatges i precisen
l'ambient de faf�l,isme, d'un fatalisme perfumat amb les millors essèncj'rs de l'art popular, que és
un dels encerts me!;!>considerables de l'obra. Hi ha un moment, a l'acq.Efament de la segona escena,

quan el Padrastre in.isteix en les seves ironies i li tira a la cara � quaranta anys que ja té ara

la Dona, d'un efecte mocionant.' Ella s'aferma més que mai ales seves illusions : Si ella en té

quaranta, ell n'haurà fe quaranta-cinc i vindrà ple d'ànsies i iJ'Jusions per ella. Es un pressenti­
ment molt viu que la fa P rlar així, i tan justificat que, mentrè canta la seva esperança, apareix
al fons del carrer el Matel �. La veu de l'instint no ha fallaf

Però la realitat és crude en aquest cas, i el Matelot,!'l e s'enterneix un xic en reveure el seu

carrer, vol saber, abans de @nar-se a conèixer, si l�s'eva muller ha restat fidel, i s'adreça a

l'Amic que, de moment, el pren er un embriac. El !}1átelot es dóna a conèixer, diu que torna
molt ric, i acaba el primer acte c�venint ells dos q,Jê més tard el Matelot demanarà acolliment
a casa seva, i així podrà veure d'art ,op i gaudir, en,¡ft'a incògnita', de la seva felicitat.

A l'endemà - acte segon
- la visita ª'Ta seva dona ..En dir-li que li porta noves, li

salta de seguida: «Del meu marit? 'a dona "'b hi veud'alegria, especialment quan ell li anun­

cia que arribarà la setmana entrant. A uest��scena és admirable, un dels encerts més reeixits
de l'obra. Tota la fidelitat, tot l'amor d ona per l'absent hi són exposats en mots breus,
condensats, justíssims. El Matelot li diu el seu marit torna molt pobre, però ella pregunta
ràpida, simplement, «Està content?. Cd? �uir l'admirable text de Jean Cocteau paraula per
paraula, sobretot ep aquesta escena tra.nscendental.

.

El Matelot segueix el seu pla: No tan sols ve pobre sinó tan endeutat, que fins és seriosa­

men� p�rseguit per la justicia, CaI4ue I? Dona fa�ui ,el� deutes, si el vol veure 1I.iure, i si ella
no te dmers «per a una dona qu�;.fa gOIg sempr, es fàcil de S-Gbar-ne •. Tanmateix el Matelot
és massa crudel en les seves insílluacions, molt m�sl quan les arrodoneix'dient que ell és molt
ric, i ensenya les perles rebudés de malls d'una rel 'a quimèrica. Però la Dona no es commou

i davant els esplendors de les perles, no sap dir sinó: I el meu marit?.
'

El Matelot no pot queda més satisfet de la prova, pe ò vol dur a terme per complet el seu

pla, L'endemà se n'anirà a;".wendre"les joies a un jueu, per' voldria passar la nit dessota aquell
sostre, perquè cap altre li!bferiria una major seguretat per I eva riquesa.

Ací comença la par �ràgica de l'obra - una tragèdia hum I sense esclats ni magnificència.­
L'acolliment és ofert 9'e tot cor al foraster, puix que porta nove de l'absent, però la Dona ja té
el cap trasbalsat per �.ta conversa amb el foraster, i si el Matelot pensàva que la seva dona cauria
en el parany per apdderar-se de les joies, mostrant-se fàcil a oferil:!:li els seus encisos, el pensa­
ment de la Dona, tnspirat en la seva fidelitat obstinada i en un amor se se defalliment, arriba cer­

tamént,a la mat�ixa finalitat - apoderar-se de les joies -I?erò mai pel c\mí de l� tra,ïció al �arit.'A I acabamênt del segon acte, quan el Matelot es disposa a' descañsar, 1 AmIC ha vmgut,
potser una mica per tafaneria, a tornar un martell que havia demanat abans. Ja està ajegut el
Matelot, i IafDona el deixa sol, no sense notar que el foraster, segons com, '1' certa semblança
amb el se17marit. Són els darrers moments del segon acee.;' .

Quan s'alça novament.el teló, es cpnsuma la tragèdia. Amb el martell, la Dona mata el Matelot
i li prea-les perles. Quan surt el Padrastre, ella li recomana silenci, i així ningú o sabrà res.

Tirar?<n el cadàver a la cisterna, ningú no coneix al foraster, ningú no el trobarà a faltar. La Donà
explica com ha decidit matar-lo. L'obsessió del marit pobre, errabond, perseguit, i ella sense

mitjans per a socorre'l i oferir-li una vida de felicitat. El Padrastre es convenç aviat, i encara vol
completar J'obra: «Pren-li l'or quedeu portar a la bossa, pren-li també l'anell s , La Dona refusa,
perquè aquest anell és una aliança: «Es veu que devia ésser casat».

, L'obra acaba en un patètic infinit. 'El cos inerme és portat a pes de braços, tranquilament,
suaument, cap a la cisterna .

. ,



\L'accent de poesia que amara tota l'obra no l'esta pas esvaït per aquest tràgic final. Hi ha
hagi'q crim, però sense odi, sense crudeldat, precisament per la virtut 'persistent de I'esposa. l"

« (Spm�lant�», no �ra.ma, �s tit,olada I'obra. C�mplanta, lIeg�nda, b?lada popu�ar, O? l�!força .

de la p'à,esla deixa a I anima 1 enCIS de la bellesa I I amargor dunes vides-que el destí "empeny
vers [a fl�litat -

quan eren vertaderament mereixedores de la pau, el benestar,' l'a:fuor, tan

llargament· sperats .. ;..
. .If
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.
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@ La necessitat de ollocar I'orquestra, per a la'representació de «L�fa'uvre Matelot ., forà
de l'estrada, ens ha oH�at a reduir els rengles de sillons de pati, per ;:t,¡òbtenir l'espai necessari.
Hem d'oferir les nostres xcuses als senyors socis, i esperem que vold,f'àn acceptar-les davant les
necessitats del cas excepc 'onal d'avui. § . .

.

@ Anem preparant els rest�ts concerts del present curs, qu -f'resultant un dels més bzillants
de I' ASSOCIACIÓ DE MÚSICA "DA' AMERA".

.

@ El conc�rt següent estarà e nsagrat a la música PC: a qrquestra de vent, i hi figur�ran
algunes primeres audicions intere antíssimes. L'execu.G:.!p� no cal dir ql}e serà admirable; puix
que està confiada a la nostra Banê

. Municipal, condV1ïda amb tanta perfecció per l'eminent
mestre Lamete de Grígnon.. . . : el'. _

.

.

....
@ L� Junta Directiva ha rebut algunes fÇlicitaci6;ns per la iniciativa d'aquest concert, i sobretot
perquè la nostra ASSOCIAcIó hagi cridat pe� uol' de Ies, seves sessions aquesta meritíssima ins­
titució lp'..;.iiS-jcal barcelonina. No cat dir !;Jue I agraeix i celebra aquestes prQves de satisfacció.

<f€��._.... t _

•

@ Els-'\�'��certs següents estaran confi ',estre vie�ès Anton Wèbern" al davant d'una
gran orquestra. Es possible que en un de nce'àts Webern hi prengui part un píanisja. extra-

ordinari, taml:ié de Viená; A. Steuerni��, que, co��l propi Webern, vindrà expressament pèr
aquest concert des de la capital aust¡:oilica. '<¡

.

.

@ Tenim ja completada la col'le£ó dels dibuixos que qecoraran els programes restants del
present curs. Són obra dels emiqfhts artistes Pau Garga.llo�ranc·esc d'A. Galí, Xavier Nogués?
Ricard Canals, IS,i�re N�n�lI, $ia�uèr Junyen�. A. Vil�-Ar�i'ita , i se.ran reproduïts a l'heliogra-
vat, amb la magmfica fidehtª�abItual dels Oliva de Vilauova.S

.

.'
.

@ Un còp reunits' aque.s s programes, tan luxosament decoràf�J íormarau una col'lecció
interessantíssima, digne t,£cord d'e les activitats de l'ASSOCIACIÓ D� M6i¡¡fA "DA CAMERA".

'"I ',"� A U DIC ro N S Í N. 'F I M F:'S' "
.
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� l?iriHirt�vinen .:à�e� AU?ICIONS Í_!!TIMEs.la sev� .Sessió MilhaiId, 'amb la I?�r'ti�ipació pe;\�nal
.

d aquest""'emment�o!tfll>sJtar I amb la col'Iaboracié de' Mme;Jane Bathori I el I!O'stre admirat

«Qtlarte��li�F »:. Una altra magníf¡'c� sessió d'ATJDlCIONS INT;IM�S:""�' �,v. _" .

.

@ El' prog' ma és be�f;*eressant: Quatre poemes de Léo Latil .¡ Tres cànçons zRopuiats
h.ebraiquesi_ er a cant i'ria�o; Trois printemps, per a�. .sol, .i la 4uite dç concert C,%Créa-
tion du MJ)nd�, per a quintet. -'

' .

.• "., ·c

@ . qalus Milhaud, assabentat del ca;àcter de selecció i iritimitat de les sessions d'AuDi(;';�Ns
:iNT{M�ha accedi�'a col'lab?rar-hi, interpretant tota lapart de pi�.n� de-lés obres, e�me!ltadef: �

@!AuDlclòNs 'ÍN;IMES 'segii�ixen, -doncsçal nivell a què des del primer.cmoinent es col·loèaren.
fai quejes persones de fina percepció musical vulguin aportar la llur eol'Iaboració" a una rasca

p'er tants conceptes meritòria i digna de' pendre tota l'amplitud que mereixen els seus plans;
de gran qualitat artística.

INST. GRÀF. OLIVA DE VIL·A'NOVA
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�:�:fíeJ��:I.walk • : I: ..••

Recit et Air de bllre• • • . .

Revenes Amonrs
o. . . .

Die Forelle

"

�� r..:v..;...:.
Der Tod und d'M'

. . . . .

Das Lied im g
�s ¡¡dehen •

Erlkonig •

runen...
...........

HAENDEL
. »

PURCELL
LULLY

SCHUBERT
»

»

•

Trois chansons de BI1"t"
• rr ,

La ñúte de Pan
1 IS. • •

La chevelure
Le tombeeu d

-

p' •.

es Nsisdes
o"me d un Jour •

.
.

Rencontre
• • .' •

Toujours
Adieu

Cançons del Brasil
Toada p'ra voce

AzuJáo. .

.

Dansa do Cabo;lo'
Casinha pequenin�

DEBUSSY

FAURÉ

. III.

L. FERNANDEZ
H.TAVARES

»

E.BRAGA
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'6, passante auxdoux yeux, serais-tudoac ramie
qui rendrait le bonheur au poète isolé,

"

et vas-tu ray'onlJer'sur mon' ame affermte,
comme le ciel.natal sur un cceur-d'exlíér

, , 'L I

'.' "
, II

I)J't I I

,'Pa triste,sse' �a"u vage, à: la "Wl ienne,ipa�eil'!e" '

aíme 'li I òú� lé, seleil décIirièr sur la nier'! d,
¡-,

De�ant í'jnÍri:;ensité' tb,n' exïase s'é'�eil1e, ,j

et le lenante des's irs à ta, bel'Íe Ame est cher; I

t'
,-

I I '}'
jo • �

une mystérieuse et douce sympajbie
déja m'ènéhairi'e à toi comrne un vivant lien,
et mon àme frérnit, par l';¡'n)out �nvahie,
et mail C�II.lr ,

e chérit sans te ¿9.�na1tre bien I



,i
.' 1 "�

•

" e,
, 'I' �,

;,P_rpu 'que ha sé jo, pobres plantes,
.car tenim igual destí i ,,l'

,-,
mal que ens nimbi llum qui encanta

,', �, ostra pàtria no �s ac! ! '

:

i"u�a eterna fd'� hi graven;
tot oblida-ho, ço remembra!

,

• Somnis, 'com les flors brollades
,," ." de ila, neu al bes de! sol,

'

,
, ,'q,tie de!í�i�s ignorades,

, ja' el' noir jor:� 'dbnals-hi, vol i
,

qui es revifen, 'qui espandeixen
'dolç perfum boi somniant ...
Ai! damunt ton sí es marceíxen,
i aprés, mústics, es desfan I

en freÏplg- e1sprats de, ten�'tes c��ors; "

per mi campanet�s de �ors •

fan una música argentu&a. ,�"
�

An, quan el muss�1 gral���n plena nit.
el calze d'una grímula "f' ,

,
és el llit que més ,m'��fi�o,;', .

,ea ell jo m'adorm, ;,o:m adorm tranq�lt
� F .1

, tiLi{ I ,\I.
'�, ,�, "

,
'

,', '
,

Gavalcant,s'obr'eltJ1n rat 'pe,�at ,

'
,

jo me'l'!. volo a lít' fide I estiu, content,

L'aire traves�i l'aigug dorment.
.

I,

I quan en ti- e prou de ma cursa folla
t de ma canyó,

reposo ep la branca d un arbriçó.

,,"

hebraiques
�,



 



) ,"A "OLOE,: , ,"

�, .

('JACOBI-MOZART)

Quan l'amor pels t:�n��I�àgiCS, ai' eta! i estrenyent-te
fúlgids, blaus, esplèndid surf;

" ,Jo't tinc ferm damunt nvo n pit
i pel goig de contemp lar-Ios "

,"",,¡ de tu no vull desfer-me
dins mon cor tot-bat i "� a l'hora de morir:

_

, i t'agafo i prest t altes, : l'ernbriá .&:,uard ombreja
tan rosades o amb fpc, prest Ull llúvo1"f0.s,ç_,Lespès
nina al a, i ell mos braços j m'assec llavors sell�ma,

ant t'estrenyo fort, > pro feliç, devora teu.

EL REI' DELS VERNS *
,

'(G<?ETHE-S'CfÍUBERT) (E.J.k4)
Qui calca tan tard, en heda nit?

És un bou pare amb son.Ii ll petit;
a pes de braços du el tendre infant,
l'estreny amb força i el va escalfant.

-Fill meu, perquè el rostre amagues poruc?
,

-'Ái pa;e, el' ;ei -déis verns' I�O veus t�'?
Corona i ròssec au el rei dels verns!
-Fill meu, ço UlyC�p de núvol és.

".

.. >

"Nine� amat, au, y}pa amb mi!
,

Farem plegats uns jocs ben bonics;
allà a la riba hi.ha belles flors
i la mare té uns �estit.s: teixits d'or."

-Ai'pare, mon pate, t;u açò no has sentit

qué el r�i dels verns a l'orella m'ha dit?
,

.

-l':Jo temis, no t'espantís, fill meu;
les Iullesaeques f�t I:i¡:qnz� �l vènt.

,

'''No'vols, nih�t'veni' amb I�i allà?

Mes filletes' prouque 't'esperen ja;
mes filletes fan la sardana a la nit

i amb dan�es i cants ron daran el teu llit."

,
• Del Cançoner Selecte, volum. �I (2.� edioió pròxima a publicar-se}.

,6

.-k'-i pare, mon part', no albires tampoc
dei rei les filles allà, tan to�c?
,:-Fill meu, fill meu, ja ho veig, ja ho entenc:

t'ho sem bien els salzes vells, �an grisencs.

«T'estimo, nin, m'encisa la fila que fas;
si no vens de bones, per força vindràs>
- Ai pare, mal) pare, que ja m'ha agafat!
Oh, el rei dels verns! ai, quin mal que em fa!

El pare esglaia's, cavalca rabent ...

estreny els braços, gemega el fillet ...

arriba a casa amb prou esforç:
en eis seusbraços el nin .. , és mort!

k--FLOR' DEL LOTUS

(HEINE - SCHUMANN)I
I

¡

I
"L-a-flu,"det �tus, trista

torna-la el so-l'eixint,
i colltorçant-se prompte,
espera en SOllUÍiS' Ia n it.

i amable desaerebossa
': la flor sa f,¡J.e-�suaument.

&
,

, 'Bà'dan1'-se 'lluu i .radia
i �dreça sense remor;

�lñbauma i plora} tremola
de pena i de goig d'amor.

,

La lluna, festejant-la, ,

desperta-la .amb llum plaent �
.

,¡;
,

"

/'
,

'f';' ;" ,

CANÇO ,I9'EL MARXANT INDIA *

'� 11 'De l'òpera Sadko
.

;o' f.'

. /. (RIMSKI-KOR.SA.�OV),

• '1' �

" 'J"'-
,l"

� , �.

Innurnerables diamants i perles '

_

.

l:;t' mar de] Sud amaga en ses cavert1e�,"
banyant de.I'India el bell país./ ,

•
' � r .

�
�

r

j . : ¡ JI, • f..'
� r

• Tr-aducció d;;rrn., f�fa'e" eolIaboracló amb l'artista Kallinik Gousi;�H. .

'�7'"
.

� �-



bii1� les �i,gues !laldes.:
hi ha UILFobf mirffic;' ",

)
f

.;1-
pren, d'ulla au Iu forma, .

l'au du faç de noia l,
qui celestes càntics ".J<
dia i nit entona,

' ; 'l�'
'¿lire el seu plomatge l "

,tit �

i eix la mar amaga. I'
Qui ha un COÍf l'au sèljlildaj,'
tot al món ho oblidJ '

,

If
¡l

Innumerables diama�s i perles
, .,"

la mar del Sud amagà en ses cavernes,

'anyant de I'Indiajl bell país.
i:1¡,> /.,
" I"\', I

,

if
�

,

,,� ¡
\ ,t

;, fi'
.. /, "

LA B1\L�A SA�AT�RA
'� ;

, Ar��de l'opereta de
# 1.-

(UMUAUF. - BEETHOVEN)
J .�'

.,

f :'l
Si el calçat que esttenes \
vols que no t'estr¡nyi, ��

cal sobretot ,'l.
I �

el primer cop '\ per fer que la sabata

que et prenguis la molèstia '\� justeta al peu s'adapti,
de fer que al leu llis entri;

sovint p�tiència cal

per fer q:ue la sabata,

justeta jíl peu s'adapti.
_,

\
,\

'\

Del rnestre és culpa, doncs,
quan una dona vol

que el seu peuet benjust
dins la sabata entri

i amb tot li dongui el gust

. ¡

Anima noble, per tu viure

era el meu desig més í�tim!
Sense tu, és martiri sols

per més temps romandre al món.

Per ma cul pa perds la"vida, etc. /"Belmont mors per cul�a meva, étc.,.¡
Tot, jo vull de gr,at sofrir-ho! '

CONSTANÇA •
"Moro 'alegre i ben tranquílIa! ,

B. i C. '" Car estic al teu costat. ,/
BELMONT Dolça estimada!

/CONSTANÇA
" .'

Dolç estimat'! '

B. i C. o la vida et done de g t!

Quina felicitat

�rir amb qui jo e

és o qui em duu tícia;
amo sens igual líeia •

me'n

��lllanar
el món!

Q�a fel" irat, etc.

"\.

F I '<E L I
,'I< z

(SONNLEITH R &. TREITSCHKE)
B ETHO�N

\,
-e,

ele II, n o �
'\

Oh joia inexpres�le!
.

"".

L'espòs torna al mel'i\cor!
FLOREST N Va a Leonora el cor! \,
L.

if
Les penes innombrable�
ens lleva el màxim gOig!\

LÈo ORA Als braços meus ja torno a'�strenye't!
FLq ESTAN Senyor, què gran és ta clemència!

l'i
F. Oh Déu; mercès, per tal favo�

ONORA . L'espòs, I'espòs ja és prop del t,or!
ORESTAN L'esposa meva és prop del cor. ".

i F. Ets tu!' .. Sóc jo! \Oh cèlica delícia! "

- Leonora! -Florestan!

Oh joia inexpressable, etc.

B. C.

5

que gens estret no el senti.
Això vol art,

paciència cal

"
..

BELMONT

CONSTANé"à
BELMONT '\

LEONORA

Si e �calçat que estrenes , etc.
�

.• l

�''\
'L'tQlgat deu ser'

m� no balder;
fi de pUntlt;è�i xic ni gran,
i amb tot ben'elegant,
I si tant t'estrenyia,
jo el peu llima et podria,

Això vol art!

8



Die FÒrelIe



1 '. ':W:rr:te rñcht, (l'lI.s� iéh .d'ich treibe,
o <tu, tráge Mondèsschei be I

" Weisst's ja, was ich dir befohlen
, '

fUr dieLiebste mein :

"." ,

Dureh ·das Fensterchen verstohlen
"', grüsse sie mir fein I '., .

<�'
� ,

<

��.-_._. "

Sag��ar' auf dich gestiegen,
. seLber.?u�(fiT�z,ufliegen;· .

FUr .den Gruss "'%iíl,l� Kuss
:� ! Küliil ràir zu erbitten ;,•.

,
. duseistSchuld..:.....Ungedu¡-¡r..,� ..,¡;jf'

. hátt' mich-nicht geli�n:'--:- < _��_
•

=«: £� "'�
-. __ ,....#" �.l;�" .

Der" N\Ïssbaüm J� ':
"

-

,

. ",_ _

vEl, o<?guer.
- 'c,,:_.:

• .-F . J. MOSEN -',SCHUMANN� '".
•

,.
< • '-� / -, .

•
, ",

'.' "'C,. "

":
-

'.,.,'
.

,#..'.; .' �
, - .Del cicle. Murtres , ... ', '��,' ..

Es grU��t.eín��1ir;bal_lm vor-dèm }.la-us,
.

. 'Verdeja un no.g1rer-d�v�n���.)- �

_ (l¡;jíf'ug, I uftig '. flaira en I au:.e,· �-it.�.
breitet e!;,;Jb.'r&tirig die Aeste aus. . l'ample brancatge s'esten enllà. �.",!.:,,-

f". /"'-,
'

�Viels1rebliche Blüten stehen d'ran i .t".
. Florida abundosa té i gentil ;

./ iimte--¥linde -

.

'
'

l'ama blana
kommen, sie.herzlich zu 'umfah'n. va bressolant-lo ben sotil.

- • '. :il. •• Les flors xiuxiuegen dolçament;

l'"

-' ��
N o vull fer-te 'pas curtofa'
oh, tu, lluna ta�,,,,pa'fmosalBe prou sapskO"que yaig 'dir-te �_

, per' la me��mor :
.

pel seu �strgpsmunyir-te,
" d7' meu reco=�.

.

.

ïLque�a tu muntat jo hauria­
i vers-ella volária,

la dolçè d'un petó
brau aixl a cercar-hi.
Culpa ha estat si has trigat;
doncs no cal pensar-hi!



 



uss! i ai.• son bes I. ..

Meine R uh' ist hin, Mon repòs perdi, jmein Herz ist schwer; mon cor sofreix; �.

ich finde sie nimmer no el trabo, no��i'irobo,
und"'n'i�ffilm�J#;J!���. ja més no el v�!
Mein Busen drángt ·��.?SJ�N¥_:· Món cor sé'
sich nach ihm hin.

.

���'M_ tot rera e

A.cb.,-dürft' .íeh fassen '-�,.,_ ·Pogué· aver-lo
und halten ihn I - "�i;te.s ê'l ferm,
und-küsseneíhn, bes 'lu};�.c"opS
so wie ich wollt' ,�.

.
.'

. volfiiés,;�.
II:n seinèn Küssen .,# ·1 en ses besades-·"'!-'_�"'""",,�
vergehen sollt' I

. ."i(ffP la mort trobés I .,.,,,,
.................

,,",.;;Meine Ruh' ist hin, . ,. .
Mon repòs perdí, "'_

mein Herz ist schwer! ,�",*��" ,

mon cor sofreix.
£If... ..,;; .

.

,' ._�
* Del· Cançonezo Selecte, yolum II (2.' edició, p¡?;iima-a publicar-se). _�
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CANÇO na cir1.]¡g Bl/coL/CA.
{F. Reil-S,chubert; ('D..., L,'e...J. ;.,..". 'à�

Al camp, a la prada ! �
Lla ens crida .. &trim le g@Rtil.¡primaver� a-
i ens duu 3_ son � de florida encisera. -�-_.....

� 61.ILc. .

�__ � ��__ ��J�-�,_�,�.. _�.���__
-----------

.Ila .on les aloses i merles fan

.

p�r boscos 'i planès i tosses I

al camp, a la prada!
Al camp, a la prada I

Lla és dolça la vida, fem gais nostra via,
.

i els ulls com s'esplaien en la llunyania,
i c�m caminant amb l'esprit rialler
som sempre enrondats ·d'infantívol

al camp, a la prada!
Al camp, a la prada I

Lla es troba el repòs i hom sent la bellesa
i Plàcida vaga ça i lla nostra pensa

_I, i com per encant fuig allò que 'ens oprem
e a: � encís �6 'ltie ¡¡.¡ Gilr. s�mal camp, a la prada I, crA:'A)U1AJ�.

Al camp, a la prada I
Lla són els estels tan radiants, cern els savis
del món primitiu en pronòstics Iloaven ;
lla passen els núvols suaus damunt nos

i el. seny s'esclareix i s'alegren els cor's,'
al camp, a la prada!

,

--

", At'camp, a la prada ! I;; .'� /; ,

+ /)j�'.
Lla el nostre�alça el vol ,�íJrojectes

VI I.·.. del pervmdre els�s aspectes;
lla els ulls s'enforteixen, l"e¡rd rf c[��ï

troben els nostres dalers bressol
al camp, a la prada I

Al camp, a la prada I
. r: ¡p.'

de l'auba al capvespre, !meb i calmosos,l?_j
floreixen bells càntics i idilis joiosos;
sovint l'himeneu els poètics jocs clou,
que el cor és sensible i bentost es commou

al' camp, à la prada I

Oh, al camp, a la prada..;
d'infant i de jove amb goig jo sortia
i lla j a estudiava amb delit i llegia
Horaci i Plató, i ensems WilJa'l1d i Kant;
feliç de ciència mon cor abrandant

al camp, a la prada I

� . �Al camp, a la prada,
.

.

{ �1tu1/��lij�s Ele �oi l'estació més ,amable;
SI un Jorn.� vida 1i6�MS ll:eI:l9"í'!S �t¡:�­

_ 1Áqf(?¡J... '/'81/í¿çu �/CA/�'i!te,
OnL així el temps florit no hem pas malversat
,,-.,.- ;"eJ R2IiRY8 entre somnis ventura � traba

al camp, a la prada.



Qui colca de nit, el torb
-

creuant?
Es un bon pare amb el seu infant;
a dins sos braços duu'l dolç fillet,
l'pstrenv. amb fo.rça_�r mor del fred.

DEL PROORAMA
desesper d'amor morí.
Gais rnormuris, cant durable,
buf que atía el foc d'amor.
Lleu refús, menyspreu amable,
ón les penes de tot cor.

El pastor l'impost dolç paga
i la ninfa goig duu at cor,
i com sa bellesa ubriaga
créixer fa l'impost d'amor.

Trad. d'Antoni COLOME

LA-TRUITA
C. F. D. Schubert-Schubert

Per un riuet trescava
la truita alegrament;
pel clar mirall lliscava
com fletxa lleu talment.
Ja vora el marge seia
tranquil, sens nul afany,
i en l'aigua clara veia
del gai peixet el bany.
Llà prop, pescant amb canya,
Ull hom segut vegi,
espiant amb freda sanya
del peix l'anà i veni..
En tant que el ÚU seguesca
-pensí-amb aital claror,
la truita eix hom no pesca
mal dugui l'arn millor.
Emprò el malvat pescaire
d'espera laç, frisós,
va, sens pensar-s'hi gaire,
sommoure el llit fangós.
Llavors en l'arn feu pressa
la truita amb dolç afany,
i jo amb la sang encesa
mirava aital engany!

LA MORT r LA DONZELLA

Cll1!udius-S chubert

La donselln
Oh passa, passa prompte
espectre afrós, ai las!
Sóc jove en car, ten compte!
Mon cos no toquis pas r

La
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·�c) La Flüte de Pan (Chansons de Bilïtis). C. O bussy. '"
.

"9: ....t.;: _ _., �_ �. � �¡;� '"l .ç
Pour Ie jour des Hyacinthies, il m'a don� une �yrTnx !'$�Q)'

, ......

faite de roseaux bien taillés, unis avec la blanche eire

qUl!:1'
r

,
i" I

'

est douce à mes lèvres comme le miel. �

Un m'apprend à jouer, assise sur ses genoux; mais je sui
I foun peu tremblante. It en joue aprèsmoi, si doucement que

-l'je l'entends à peine. '

Nous rí'avons l'ien à nous dire, tant nous semmes près
l'un de l'autre i mais nos chansons veulent se répondre, ,

et tour à tour nos bouches s'unissent sur la flute.
n est tard; void le chant des grenouilles vertes qui com-

mence avec! la nuit.
'

,

I Ma mère ne croira jamaís que je suis restée si longtemps
à chercher ma ceinture perdue'. P. Louys. '

d) La Chevelure (Chansons de Bilitis).

c.oebUSSY.®.,
'

n m'a dit: «:Cette nuit j'ai rêvé.
"

\ '

J'avais ta chevelure autour de mon cou. J'avais tes \ '

cheveux �6mme un collier noir auteur de ma nuque et de' ,

ma poítríne. »
, ,

,

"

j'Je les caressais, et c'était les miens;, et nous étions Iiés fif'pour toujours ainsi, par la même chevèlure la bouche sur '.!fi"la ?OUCh.e, ainsi que deqx .Iauriers n'ont souvent qu'une
...
J(:'

'

racme.
'

V'� "

« Et peu à peu, il m'a semblé, tant nós mernbresétaient
confondus, que je devenais toi-même ou que tu errtrais en

moi comme mon songe. "

Quand il eut achevé il mit doucement ses mains sur mes

épaules, et il me regarda d'un regard si tendre, que je
baissai les yeux avec un frisson. ,P. Louys. "

é) 'Fantoches (Fêtes gal�rtteS)'--�c: Debussy.
Sca;'ra1ilo�et Pulcinella ,;' <

.

',,� Q'll>ú.n �,.dessein; ras,se,mbla' '."',
. .' Gestlç'ttltjD,tr, l}ON�:" sous la 11JP�. tJ:' /, "C)

:--:'�t:"""""�"�;'��:���_':�: ;�.:;;;::�,:i� '(�, .i.{



.•Sent resjées à deux genoux
"

. SUer le.ca.lWro-la.nulj¡..f¡oute'0'���· __
o

��
F

-

J¡,
r

� 1
'

II a passé ta.o\de vent sur la route

Que le fr@id� gelé tout.
\­

On les :;¡. empòrtées Ie matin, '

Sur eUe's on a �t du latin ....
I - � .

La merjs'en moqu�,et le vent aussi,
Yale �orbeaux

q�en
rient aussi...

Mai' Ie Jésus du e refour
u

- Ag<jhise ,avec plus mour,
.# ' •

Etjia nuit dans le cie tremblant,
.

lIpes regardc infinime t... (C. MAUCLAIR).
, t

b) Le'Bonheur:l ',J. Binet.
Le honheúr elt dans le pré. Cours-y vi ,cours'-y vite-

.

Le bonheul est dans le pré .. COUI'S-y v \. Il va filer.

Si tu veux lé rattrapper, cours-y vite, cou: -y vite.
Si tu veu} le rattrapper, cours-y vite. II tiler,

Dans ra�lft et le .serpolet, cours-y vite, cou; .y vite.
Dans 1 J!l.che .et Ie serpolet, conrs-y víte. II v filer.

-1
.

. . n- ..

Sur les qórnes du bélier. cours-y vite, COUI:s-y-\ite.
Sur lis cornes 'du bélier, COUl'S-)' vite. II va fif�r.

Sur le jIot du sourcelet, cours-y vite, cours-y ::vite
.

, Sur. e flot du soureelet, cours-y vite. Il va fiter.
:>

1':'
� ,

,

De p<t�mler en cerisier, cours-y vite, cours�y vite ..
, �'- D"1pommi�r. en cerisier, eours-y vite-.,p va filer.

"

-'... . Sau� par dessus ra hale, cours-y vite, cours-y vite. \.'-:"

,.:_:_/ ;�i�:�.;�· S ute par dessus la haie, cours-y vite. II a filé. (P
...� \1.)-

>--<�:
1 _(,¡¿;_
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